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CURRICULUM VITAE

Rao Aftab Ahmed
English Urdu/Punjabi-PK Translator
aftab8800@gmail.com
Skype: aftab8800

Proz: http://www.proz.com/profile/1946155
INTRODUCTION:
 Hello, I am a full time professional translator with more than 6 years of professional experience. Translation is passion and love of my life, I enjoy it very much. I am here to deliver the best of the work, which does not qualify at any standard but defines the standards and raises bar to new levels. I believe in delivery the most accurate translations, which it is hard to suggest a change. My attention to detail and tenacity to complete tasks with quality and on time puts me ahead of the rest.
I just a chance to take a test or let me translate your first assignment, I believe to make you a client forever by virtue of best quality, accurate and error free work. Thank you!
OBJECTIVE

To work with world’s leading language solutions providers and grow by virtue of my own skills and talent. 

MY WORKING LANGUAGES

English to Urdu/ Punjabi-PK (Mother Tongue) 

Urdu/ Punjabi-PK to English (Second Language)

MY CAT Tools


I usually use SDL TRADOS 2014. But I can manage to use all other CAT tools, which is needed.
Daily Output


 I can handle 2000 – 3500 words per day, depending on the source language, subject and my availability.
CORE COMPETANCIES AND SKILLS

· Have translated more than 5M words and continued

· A Trained, qualified professional freelance translator and Proofreader for English to Urdu/Punjabi and vice.

· Many years of consecutive, successful and growing experience

· Excellent translation skills for Legal, IT, Medical, HSE, Finance and some other domains

· Excellent experience for legal documents, hand written texts, Diploma, FIR, certificates etc.

· Care for deadlines, in-time delivery

· Familiar with the cultural influences and language delicacies

· I use Trados and also some other CAT Tools with an update to laptop and desktop system with power back.

· Ability to edit and review other translations. 

· Excellent computer/word-processing skills. 

· Great attention to detail with excellent work ethic. 

· Unmatchable willingness and skills in research activities. 
· Vast experience with many well-known large and smaller companies.

· Vast experience with Translation Memory tools.
PROFESSIONAL EXPERIENCES

Freelance Teacher/Lecturer

I started my carrier in 2014 from teaching filed. I have been working as Freelancer Teacher and Lecturer for more two years in different reputed Education Institutions of Multan, these includes, Educators School, Scholars School and College Systems Multan. I have been teaching English and Urdu subjects to higher classes.
SPECIALISED AREAS FOR TRANSLATION
· IT and software’s, websites, Science & Technology, Engineering

· Legal & Government documents, Certificates, Diploma, FIRs, Contract, Patents etc.
· Medical and pharmaceutical/Medicines, Health Care
· Marketing, Business, HR, Management
· Media, Documentaries, Presentations, Cinema, Film, TV Programmes
· Education, Training, E-learning, Manuals, Catalogues

· Telecommunication and Mobile operation systems 

· Philosophy, Religion, Arms, Military, Trade, Real Estate

· Military/Defense Logistics Transport

· Agriculture and Livestock
· Sports, Fitness, Recreation
· General, Conversations, Greetings, Letters

· Mobile Apps and Websites

· and many more
Some of the projects, delivered successfully
Medical Field:  I have a vast experience of translating the documents related to medical field, and I have worked from hospital materials to disease info, brochures, campaigns, Pharmaceutical info labels, brochures, Medical Trials, including related to: Depression, Stroke, Diabetes Mellitus, Hypertension, Insomnia, Rheumatoid Arthritis, Lung Cancer, Brain Tumor, Leukemia, Prostate Cancer-Advanced Prostate Cancer, OAB Patient Guide 2019, Kidney Stones Patient Guide, Low Back pain, Cataract, Anxiety Disorder, Sexual Health, Erectile Dysfunction, Premature Ejaculation, Patient Guide, Bladder Control-Incontinence, , Testosterone Therapy Patient Guide, Immunotherapy, Prostatitis, Pelvic Floor, Bladder Diary,  Choosing Wisely Tool Kit, communicable diseases.
Forex: I have completed a lot of large projects related to Forex contents, I have been working on website localization of Paxful, FXTM, OctaFX and many more. Major topics related to forex were: Terms and Conditions, Anti Money Laundering Policy, Know Your Customer Policy, CFDs Stocks, Day trading, Scalping, Swing, and Hedging, MetaTrader platform 4 and 5, Indicators, Indices, and Commodities are just few names.
Law: I can provide the quality translation for the Law field, I delivered the Urdu translation of court cases and court orders from Crown Court England and Wales. While other domains include:  Marriage Certificate, Birth Certificates, ID Card, POI, Affidavit, Divorcee Certificates, Death Certificate, Land Documents and many others.
And many more General assignments:
· Huawei Assignments (Almost 10K words)
· IT and software Related Assignments (More than 10000w)

· Building Rehabilitation (42000w)

· Diseases Related Contents (Almost 7000w)

· Technical Assignments (3600w)

· Assignments Related to Family and Parents’ Support and Assessments (24600w)

· Constitutional Design in Islamic Countries Related Notes (28000w)
· Online Survey for White + Blue Collars (50K words)
· Product Feedback Surveys (Almost 6000w)
· Team Assessment Reports Related to Children with disabilities (13,110w)

· Witness Statement and Court Orders (50000w)
· Immigration Matters (4400w)

· Survey’s Related Contents (above 100,000w)

· Safety of Employees Related Leaflet (More than 4000w)

· Health Hygiene (More than 23000w)
· Leaflets by Cancer Type (More than 80000w)

· Rethink your drink (800w)
· Case in the Court of Protection (2285w)

· Code of Conduct of Various Companies (Almost 6000w)

· Leaflet for Asylum seekers (35000w)
· Updated Assessment and Plan on A Child Protection Plan (15000w)
· Contraction Work Related Documents (Almost 5500w)
· Ericsson Mobility Report publication

· School's Related Questionnaire and Admission Forms (10000W)
· Patient Information Sheet (more than 2000)
· Fire and Emergency Services (2800w)
· Building Rehabilitation (4460w)
· Trading Commodities and Trading  Strategies (almost 13000w)

· And many more ongoing COVID-19, vaccinations, and its survey related assignments
· Currently Working on Large Project: Website Localization of  “paxful.com” (More than 190K Words)

Transcription/Translation

I can provide audio/video transcription/translation with the five columns in file: Time Coding, Person Speaking, Urdu/Punjabi Transcription and Translation. I can provide the wordy and sentence wise translation as per client’s request.
Charges/Fee
   Translation:-

English to Urdu/Punjabi

US$ 0.04 to 0.05 per word
Urdu/Punjabi to English

US$ 0.04 to 0.05 per word
 
        Editing/Proofing:-

English to Urdu/Punjabi

US$ 0.02 per word
Urdu/Punjabi to English

US$ 0.02 per word
FUNDS RECEIVING
· I can receive funds via Skrill

· Bank Account/Wire Transfer, available

· Western Union and Moneygram, available 

COMPANIES, I WORKED FOR/WORKING

· Paxful (paxful.com)

· EuroMed Solutions
· Oriental Translations
· Lingoart, Islamabad
· London Professional Translations Network, UK
· Document Translations, Islamabad
· Asiatic Language Services: www.asiaticls.com
PROFESSIONAL EDUCATION

I hold a Graduation degree with English and Urdu subjects from Bahauddin Zakariya University Multan
Intermediate and Matriculation from BISE Multan

Scanned Credentials available, if required.
Personal:

Father’s Name:


Muhammad Iqbal

Religion:


Islam

CNIC #



36201-9006376-9

Marital Status


Married
Cell/Text:  


00923009503771
E-mail:



aftab8800@gmail.com 

Website: 


http://www.proz.com/profile/1946155 

Skype ID: 


aftab8800

Addresses:

Permanent Address:

Ward # 09, Railway Road, Dunya Pur, Dist. Lodhran, Pakistan
REFERENCES

- Professional references available upon request..
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